
สํานัก​พิมพ​ไทย​เรง​แปล​นิยาย​ออนไลน ​จี​น ​รองรับ

กระแส​นิยม​ใน​วรรณกรรม​ออนไลน ​แดน​มังกร

“สํานัก​พิมพ​ใน​ไทย​จํานวน​มาก​กําลัง​เรง​แปล​นิยาย​ออนไลน​จีน​เพิ่ม​ขึ้น​เรื่อย​ๆ ซึ่ง​สะทอน​ถึง​ความ​นิยม​ใน​การ​อาน

วรรณกรรม​จีน​ของ​นัก​อาน​ชาว​ไทย​” เคน​ หยู​ ผู​อํานวย​การ​ฝ าย​ออก​ใบ​อนุญาต​ บริษทั​หอง​สมุด​ ของ​ไทย​ กลาว​ใน

งาน​สัมมนา​ระดับ​โลก​วา​ดวย​การ​สื่อสาร​ระหวาง​ประเทศ​ของ​วรรณกรรม​ออนไลน​จี​น ​ประจําปี​ 2​560 ณ กรุง​เทพ​ฯ

ประเทศ​ไทย​ ซึ่ง​จัด​โดย Shanghai Yuewen Information Technology Company โดย​ใน​งาน​ดัง​กลาว​ โหว​ ชิง

เฉิน​ รอง​ประธาน​ฝาย​วรรณกรรม​จี​น ​ได​เชิญ​ชวน​ผู​รวม​งาน​ให​หัน​มา​รวม​มือ​กัน​ภายใน​อุตสาหกรรม​เพื่อ​เผย​แพร

วรรณกรรม​จีน​ออนไลน​ ผาน​ทาง​ชอง​ทาง​ออนไลน​และ​ออฟ​ไลน​ของ​ไทย​ เพื่อ​ให​แนใจ​วา​ ผู​อาน​ใน​ไทย​จะ​สามารถ​เขา

ถึง​งาน​วรรณกรรม​ที่​ดี​ที่สุด​ของ​จีน​ได​มาก​ขึ้น

นอก​เหนือ​จา​กอ​นิ​เมะ​ญี่ป ุน​และ​ซี​รี​สเกาหลี​แลว​ นวนิยาย​ออนไลน​ ภาพ​ยนตร​ และ​ละคร​โทรทัศน​จีน​ที่​สราง​จาก​งาน

วรรณกรรม​เหลา​น้ี​ ก็ได​รับ​ความ​นิยม​มาก​ขึ้น​ใน​หมู​นัก​อาน​ไทย​เชน​กัน

ซี​รี​สดัง​บน​อินเทอรเน็ต​เรื่อง​ “ทาน​ออง​ เมื่อ​ไหร​ทาน​จะ​หยา​กับ​ขา!​”ซึ่ง​เพิ่ง​จบ​ซี​ซัน่แรก​ไป​นัน้​ ก็ได​รับ​ความ​นิยม​จาก​ผู

ชม​ชาว​ไทย​เป็น​อยาง​มาก​ โดย​พวก​เขา​ตาง​ก็​อิน​ไป​กับ​สอง​ตัว​ละคร​หลัก​อยา​ง Xiao Tan และ Mo Liancheng ซี​รี

สเรื่อง​น้ี​มี​เวอรชัน่​ซับ​ไทย​ให​รับ​ชม​บน​ยู​ทูบ​ ซึ่ง​มี​ยอด​วิว​ถลม​ทลาย​ พ​รอม​คอม​เมน​ตชื่นชม​อยาง​ลน​หลาม​ โดย​แฟนๆ

ใน​ไทย​ตาง​เฝ า​คอย​ซี​ซัน่ 2​ ของ​ซี​รี​สเรื่อง​น้ี​อยาง​ใจ​จด​ใจ​จอ

“ทาน​ออง​ เมื่อ​ไหร​ทาน​จะ​หยา​กับ​ขา!​” ไมใช​ซี​รี​สจีน​เรื่อง​แรก​ที่​สราง​ปรากฏการณ​ฮิต​ใน​ไทย​ กอน​หน า​น้ี​ผู​ชม​ชาว​ไทย

ก็​เป็น​แฟน​ตัวยง​ของ​ละคร​โทรทัศน​จีน​มายา​วนา​นแลว​ โดย​สถานี​โทร​ทัศน​ 5-6 สถานี​ได​นําซี​รี​สจีน​มา​ออก​อากาศ​เป็น

ประ​จํา อยางไร​ก็​ตาม​ ใน​ปัจจุบัน​ซี​รี​สจีน​สวน​ใหญ​ที่​ออก​ฉาย​และ​ได​รับ​ความ​นิยม​อยาง​สูง​ใน​ไทย​นัน้​ ลวน​สราง​มา​จาก

นิยาย​ออนไลน​ เชน​ “หลา​งหยา​ป าง​” “จอม​นาง​จาร​ชน​หนวย​ 11” และ​ “ทาน​ออง​ เมื่อ​ไหร​ทาน​จะ​หยา​กับ​ขา!​” ซึ่ง

แตก​ตาง​จาก​ใน​อดีต​ที่​คน​ไทย​ชื่น​ชอบ​ละคร​โทรทัศน​ที่​ดัดแปลง​มา​จาก​หนังสือ​นวนิยาย​ดัง้เดิม​หรือ​พงศาวดาร​อยาง

เชน​ ” สาม​กก​”

ตาม​แผง​ราน​หนังสือ​ทัว่​ประเทศ​ไทย​ ผล​งาน​นิยาย​จาก​ปลาย​ปากกา​ของ​ผู​แตง​ชาว​จี​น ​ได​ติด​ทําเนียบ​หนังสือ​ขาย​ดี​มา

อยาง​ยาว​นา​น ​รวม​ถึง​ “สยบ​ฟ า​พิชิต​ปฐพี​” และ​ “ยอด​กุนซือ​ทะลุ​มิ​ติ​” และ​ที่​นา​สนใจ​ก็​คือ​ ถึง​แม​ใน​อดีต​ ผู​ที่รัก​การ

อาน​ใน​ไทย​จะ​เป็น​ผู​หญิง​เสีย​สวน​ใหญ​ แต​หลัง​จาก​ที่​นิยาย​ออนไลน​จีน​ได​เจาะ​ตลาด​หนังสือ​ไทย​แลว​ นิยาย​แนว

แฟนตาซี​และ​กําลัง​ภายใน​ก็​สามารถ​ดึงดูด​นัก​อาน​เพศ​ชาย​ได​มาก​ขึ้น​ โดย​ที่​ “เทพ​ยุทธ​เซี​ยน Glory” “สยบ​ฟ า​พิชิต

ปฐพี​” และ​ “คน​ขุด​สุ​สาน​” ลวน​ติด​อัน​ดับ​ท็อปหนังสือ​ขาย​ดี​เป็น​เวลา​นา​น ​โดย​เฉพาะ​เรื่อง​ “สยบ​ฟ า​พิชิต​ปฐพี​” ซึ่ง

https://www.thaimediapr.com/%e0%b8%aa%e0%b8%b3%e0%b8%99%e0%b8%b1%e0%b8%81%e0%b8%9e%e0%b8%b4%e0%b8%a1%e0%b8%9e%e0%b9%8c%e0%b9%84%e0%b8%97%e0%b8%a2%e0%b9%80%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%87%e0%b9%81%e0%b8%9b%e0%b8%a5%e0%b8%99%e0%b8%b4/
https://www.thaimediapr.com/%e0%b8%aa%e0%b8%b3%e0%b8%99%e0%b8%b1%e0%b8%81%e0%b8%9e%e0%b8%b4%e0%b8%a1%e0%b8%9e%e0%b9%8c%e0%b9%84%e0%b8%97%e0%b8%a2%e0%b9%80%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%87%e0%b9%81%e0%b8%9b%e0%b8%a5%e0%b8%99%e0%b8%b4/


ลาสุด​ออก​เลม​ 10 และ​เป็น​ผล​งาน​ของ Mao Ni ผู​แตง​ชื่อ​ดัง​ที่​มี​แฟนๆ​ใน​ไทย​ติดตาม​จํานวน​มาก​ ขณะ​ที่​ความ​รวม

มือ​ดาน​ลิขสิทธิ ์​และ​การ​แลก​เปลี่ยน​ทาง​วัฒนธรรม​ระหวาง​แพลตฟอรม​วรรณกรรม​ออนไลน​ของ​จีน​ที่​มี​ฝ าย

วรรณกรรม​จีน​เป็น​ตัว​แทน​, เจาของ​ทรัพยสิน​ทาง​ปัญญา​ของ​นิยาย​ดัง​เหลา​น้ี​ และ​องคกร​สํานัก​พิมพ​ใน​ไทย​ ได​สง

เสริม​ให​สอง​ฝ าย​มี​ความ​ใกล​ชิด​กัน​มาก​ขึ้น

ตาม​ทัศนะ​ของ​คุณ​เคน​นัน้​ มี​หลาย​สิ่ง​ที่​คลายคลึง​กัน​ระหวาง​วัฒนธรรม​จีน​กับ​ไทย​ ดัง​นัน้​ เขา​จึง​คาด​หวัง​วา​

วรรณกรรม​ออนไลน​ของ​จีน​จะ​ครอง​ใจ​นัก​อาน​ชาว​ไทย​ นอกจาก​น้ี​คุณ​เคน​ยัง​กลาว​เสริม​ดวย​วา​ สํานัก​พิมพ​ตางๆ​ใน

ไทย​พยายาม​ตี​พิมพ​งาน​แปล​วรรณกรรม​จีน​เหลา​น้ี​ออก​มา​เป็น​หนังสือ​ ซึ่ง​ขับเคี่ยว​กับ​วรรณกรรม​ตนฉบับ​คลาส​สิ​ก

อยางไร​ก็​ตาม​ “ง​านว​รรณ​กรรม​ออนไลน​เหลา​น้ี​ได​รับ​การ​ยอมรับ​มาก​ขึ้น​ เน่ืองจาก​อาน​เขาใจ​ได​งาย​กวา​”

ผู​บริหาร​สยาม​อินเตอร​มัลติ​มี​เดีย​ ระบุ​วา​ งาน​วรรณกรรม​จีน​เติบโต​อยาง​เห็น​ได​ชัด​ใน​ประเทศ​ไทย​ ถึง​ขนาด​ที่​แฟน

พันธุ​แท​จํานวน​มาก​ที่​ทน​รอ​ไม​ไหว​ ตอง​แขง​แปล​กับ​สํานัก​พิมพ​ หรือ​รับ​งาน​แปล​ตนฉบับ​ภาษา​จี​น ​นอกจาก​น้ี​ยัง​มี​กลุม

นัก​แปล​ซับ​ไตเติล​ที่​รวม​ตัว​กัน​เพื่อ​เป็น​ตัวแทน​ของ​นัก​อาน​อีก​ดวย​ รายงาน​ระบุ​วา​ สยาม​อินเตอร​มัลติ​มี​เดีย​ ซึ่ง​มี

ประสบการณ​กวา​ 2​0 ปี​ใน​การ​แปล​และ​ตี​พิมพ​นิยาย​จี​น ​ได​วาง​จําหนาย​หนังสือ​นิยาย​จี​น ​10-12 เลม​/ปี​ และ​มี​ยอด

ขาย​อัน​นา​ทึ่ง​ โดย​คิด​เป็น​สัดสวน​มาก​ถึง​ 70% ของ​ราย​ได​จาก​การ​ขาย​ผลิตภัณฑ​ทัง้​หมด​ นอกจาก​น้ี​ ผล​งาน​คลาส​สิ

กจาก​จีน​เหลา​น้ี​ยัง​ถูก​นําไป​ใช​เป็น​แบบ​เรียน​ใน​มหาวิทยาลัย​มา​หลาย​รุน​ และ​มี​แนว​โนม​ที่​จะ​ได​รับ​ความ​สนใจ​ใน​ชัน้

เรียน​ของ​มหาวิทยาลัย​ทัว่​โลก​เพิ่ม​ขึ้น​อีก​ดวย​ ซึ่ง​ชวย​กําหนด​มาตรฐาน​ใหม​ให​กับ​การ​พัฒนา​คุณภาพ​ของ

อุตสาหกรรม​สื่อ​สิ่ง​พิมพ​ไทย

เรา​คาด​วา​จะ​ได​เห็น​งาน​วรรณกรรม​ออนไลน​ของ​จีน​เขา​ถึง​นัก​อาน​ชาว​ไทย​มาก​ขึ้น​ ขณะ​เดียวกัน​ก็​จะ​ได​เห็น

วรรณกรรม​คลาส​สิ​กของ​ไทย​เริ่ม​เขา​สู​ตลาด​นัก​อาน​ใน​จีน​ดวย​เชน​กัน


